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Thai language teaching in Cambodia
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Abstract
This article aims at collecting the knowledge which obtained from Thai language teaching and learning
implementation for Cambodian learners at Build Bright University in Siem Reap, Camdobia. The data were achieved
by utilizing interview, observation, taking note, studying and interpretation. The objectives of the study were 1) to
study learning behaviors and 2) to study Thai language usage practice of Cambodian learners in the authentic

circumstances via descriptive analysis. The gained knowledge from the study will be kept as the data base in order
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to solve the problem and improve the students. Having observed consistently, it was found that most Cambodian
students had set their goals of learning obviously. In addition, the patience of learning led them to acquire the
language and foreign culture rapidly and enthusiastically. Referring to Thai language usage practice of the
Cambodian learners, it revealed that the learners had difficulty of pronunciation, since high initial consonant sound
and the phoneme of tone mark level did not appear in Khmer sound units. Metathesis then was applied due to the
difference of some final consonant sounds of both languages. Nonetheless, when the accordance of some final
consonant sounds of both languages took place, it would be unclearly pronounced in Khmer language. What's more,
the familiarity of pronunciation, especially words family, and phonetic system relating to grammar rules of native
language also influence pronunciation system and language awareness. Conversely, the similarity of these
languages, i.e. sentence pattern and recognition vocabulary, would be beneficial for their learning. Nevertheless, the
knowledge of grammar and the communication competency were needed for the teacher not only to explain and to
compare both languages but also to contribute to create the language competency practice which would be the
best thing that the learners should gain for learning success.

Keywords: teaching english as a foreign language, Thai language usage practice, the study of Thai-Khmer
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Table 1 The example of Thai sound units which does not exist in Khmer sound units.

not existing sound not existing sound

example of lexicals used in both languages

tem nits in Khmer unit pairs in Khmer
1. 2 khdD A /khQJ/ a7 - ARD, VAR - AP, TUIU - AU, IUU - ALA
2 a/chdD/ 1 /chdD/ 23U - 7384, 4191 - 9191, 2017 - TAA, Laat - 1At
> 0/th30/  /thdD/ nuu - nilea, DUBN - MUY, 188 - NBE, UON - WNN
+ W/phdD/ " /phd9/ 4 - 04, WA - e, 1N - W, Wiang - wiann
> @/sd0/ 4 /5O asu - 1301, ann - |aie, alin - 15, ane - 1ue
° Whd/ & /h09/ WG] - WAR, T - &, T - 8, 909 - 809, WA - u
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Table 2 The examples of reversed phonemes between Thai and Khmer.

item sound unit sound unit example of lexicals used in both languages
A A Aﬂl A a =
1. A /kd2/ A /khd2/ AR - N4, AR - NB, LATAN - NiFa, AR - 1A, Tan - Tna
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3. .5 thdD/ A 1D/ W - 1611, 8 - 618, 7 - B, 59 - 59, Wedwif - ) a1l
213  wdleBaandyausiing uay aszuandagilagaunis lnaanaiin
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UNFe A (Figure 1)

Figure 1 The example of creating a table to
compare consonant forms for

teaching Thai as a foreign language.
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